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vis-d-vis the assured, by virtue of the contract
or: of .the provisions of the law relating to
it, to Wlthhold or reduce 11;s beneﬁts

2 The mvahdlty or termmatlon of the
insurance contract, its suspension or that
of the guarantee thereunder may be raised
by the insurer against the injured party
only in respect of accidents occuring after
16 days have elapsed since the insurer gave
notice of the said invalidity, termination or
suspension. In the case of consecutive
insurances this provision shall apply only to
the last insurer.

3. However, the prov1s1ons of the preced— :

ing paragraphs shall not be applicable

insofar as the damage is eﬁ'ectlvely covered :

~ by another insurance.

4. The provisions - of paragraphs 1 and 2; ‘

of ‘the present Article shall in no wise
prejudice the msurer’s right to take action
against the policy-holder - or an assured
person other than the policy- -holder.

Artwle 10

No departure by way: of agreement be-
tween. individuals may be made from those
provisions of this law. which are designed .to
protect injured. parties, unless the right to
do so follows from those provisions. .

- Annex '.,2f
o Résérifa':t‘i‘yon\é to the Cbnvenﬁdn '

Each Contractmg Party may state 1ts
intention:

1. to exempt. from compulsory insurance
motor. vehicles owned by corporate persons
under public or private law able to provide
sufficient financial guarantee ‘to “be .their
own insurer;

2. %o ‘allow the deposit of ‘a security in
lie of insurance by such persons as it ‘shall
determine, provided, however, that:such
security - offers injured  parties safeguards
equivalent to those afforded by the insur-
ance;

3. to exclude from compulsory insurance
wilful damage caused by the assured;

-4, t0-exempt from compulsory insurance
the cases specified in the second sentence of

Bilag til f.t. 1. om aendf.' af fzerdselsloven.
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i henhold il aftalen eller lovbestemmelser
der vedrorer denne, tilkommer ham, til over
for den sikrede at tllbageholde eller nedsaette
fors1k11ngsydelsen

‘2. Forsikringsaftalens ,ugyldlghed veller
ophﬁr eller suspension af aftalen. eller af
garantien i henhold dertil kan af forsikreren
kun geres geeldende over for skadelidte med
hensyn til ulykkestilfeelde, der indtreffer
mere end 16 dage. efter, at forsikreren gav
meddelelse. om ugyldlgheden opheret eller

“suspensionen. I tilfeelde af efterfolgende for-

sikringer geelder denne bestemmelse kun den
seneste forsikrer.

3. Bestemmelserne i de foregaende styk-
ker kommer ikke til anvendelse i det om-
fang, skaden. eﬂ'ektlvt er daekket af en anden
forsikring.

4. Bestemmelserne istk. 1 og 2 i denne

artikel skal pa ingen made begreense for-

sikrerens ret til at’ anlaegge sag mod forsik-
ringstageren eller en anden sikret person

end forsilcringstggeren.. .

Artikel 10.

. Der kan ikke ved aftale mellem enkelt-
personer gores. afvigelse fra de bestemmel-
ser i denne lov, der tilsigter at beskytte

-skadelidte, ‘medmindre adgang hertll falger

af de naevnte bestemmelser

leag 2.

horbehold over for Konventionen,

Hver af de kontraherende ‘parter kan er-
kleere at ville:

1.  undtage fra tvungen forsikring motor-
keretojer, der ejes af offentlig- eller privat-
retlige juridiske personer, som er i stand til
at stille tilstreekkelig gkonomisk garant1 t1l

'at kunne veere selvforsikrere, -

9. tillade sikkerhedsstillelse i ‘stedet for
forsikring for s& vidt angdr nermere angivne
personer, dog forudsat, at sddan sikkerhed
giver skadelidte en beskyttelse, der svarer
til den, der ydes ved formkrmg, -

3. undtage fra tvungen fors1krmg Iorsaet—
hg skade forvoldt af den sikrede, - '

4. undtage fra tvungen f0131kr1ng de til-
faelde ‘der nmvnes i art. 3, stk. 1 2. pkt., i



